
1911 HAMMER SPRING - WOLFF 18 LB., LIGHT, 1911 AUTO, 3-PAK

Lighter & Heavier Springs To Tailor Precise Trigger Pull

Lighter hammer springs are required to gain those ultralight trigger pulls
demanded by competitive shooters. Heavy springs adjust trigger let-off to
individual requirements.

Attributes

Name: WOLFF 18 LB., LIGHT, 1911 AUTO, 3-PAK
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969263180
Mfr. No.: 26318
Make: 1911
Model: Commander,Government
Delivery weight: 0.014kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die 1911 Hammerfeder Wolff
18 lb., Light, 1911 Auto, 3Pak

Einleitung
Danke, dass du dich für die 1911 Hammerfeder Wolff 18 lb., Light, 1911 Auto, 3Pak entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du es verwendest, um potenzielle Gefahren zu
verstehen und wie du sie vermeiden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Hammerfeder sicher verwendest, indem du alle Anweisungen befolgst.
Verwende das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den Spezifikationen des Herstellers.
Sei dir der potenziellen Risiken bewusst, die mit falscher Installation oder Nutzung verbunden sind.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitswarnungen zu diesem Produkt.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe immer vorsichtig mit der Hammerfeder um, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Hammerfeder installierst oder ersetzt.
Trage eine Schutzbrille, um deine Augen während der Installation zu schützen.
Halte den Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen, um die Konzentration aufrechtzuerhalten.
Verwende die Hammerfeder nicht, wenn du Schäden oder Verformungen bemerkst.
Bewahre die Hammerfeder an einem trockenen und sicheren Ort auf, fern von Kindern und Haustieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge für die Installation (z. B. Schraubendreher, Zange).

Installationsschritte

Entferne die alte Hammerfeder von der Feuerwaffe, indem du die Anweisungen des Herstellers
befolgst.
Installiere die neue Wolff Hammerfeder vorsichtig, indem du sie korrekt in der Feuerwaffe ausrichtest.
Stelle sicher, dass die Feder richtig sitzt, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Setze die Feuerwaffe gemäß den Richtlinien des Herstellers wieder zusammen.

Verwendung

Teste den Abzugswiderstand nach der Installation, um sicherzustellen, dass er deinen Vorlieben
entspricht.
Passe die Spannung der Hammerfeder gegebenenfalls an, um das gewünschte Abzugsgewicht zu
erreichen.
Überprüfe regelmäßig die Hammerfeder auf Abnutzung und ersetze sie, wenn Anzeichen von
Ermüdung sichtbar sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Hammerfeder verantwortungsbewusst gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Feder nicht im normalen Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht oder kontaktiere die örtliche Abfallwirtschaft für geeignete
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder zusätzliche Unterstützung zur 1911 Hammerfeder Wolff 18 lb., Light, 1911 Auto, 3Pak, wende dich
bitte an die KundenserviceRessourcen des Herstellers oder deinen örtlichen Händler.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Verwendung deiner 1911
Hammerfeder gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der örtlichen Gesetze und
Vorschriften.
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Safety Instruction Guide for 1911 Hammer Spring
Wolff 18 lb., Light, 1911 Auto, 3Pak

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Hammer Spring Wolff 18 lb., Light, 1911 Auto, 3Pak. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this manual carefully before use
to understand potential hazards and how to mitigate them.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the hammer spring by following all instructions.
Use the product only as intended and in accordance with manufacturer specifications.
Be aware of potential risks associated with improper installation or usage.
Regularly check for any recalls or safety alerts related to this product.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle the hammer spring with care to avoid injury.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the hammer spring.
Wear safety goggles to protect your eyes during installation.
Keep the workspace clean and free from distractions to maintain focus.
Do not use the hammer spring if you notice any damage or deformation.
Store the hammer spring in a dry and secure location, away from children and pets.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation (e.g., screwdriver, pliers).

Installation Steps

Remove the old hammer spring from the firearm by following the manufacturer's instructions.
Carefully install the new Wolff hammer spring by aligning it correctly within the firearm.
Ensure that the spring is seated properly to avoid malfunction.
Reassemble the firearm according to the manufacturer's guidelines.

Usage

Test the trigger pull after installation to ensure it meets your preferences.
Adjust the hammer spring tension if necessary to achieve the desired trigger pull weight.
Regularly inspect the hammer spring for wear and replace it if any signs of fatigue are evident.

Disposal Instructions
Dispose of the hammer spring responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the spring in regular household waste.
Consider recycling options or contact local waste management for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the 1911 Hammer Spring Wolff 18 lb., Light, 1911 Auto, 3Pak,
please refer to the manufacturer's customer service resources or your local retailer.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective use of your 1911 Hammer Spring.
Always prioritize safety and compliance with local laws and regulations.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Muelle de
Martillo 1911 Wolff 18 lb., Ligero, 1911 Auto, 3Pak

Introducción
Gracias por elegir el muelle de martillo 1911 Wolff 18 lb., ligero, 1911 Auto, 3Pak. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee este
manual detenidamente antes de usarlo para entender los peligros potenciales y cómo mitigarlos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el muelle de martillo siguiendo todas las instrucciones.
Utiliza el producto solo según lo previsto y de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Ten en cuenta los riesgos potenciales asociados con una instalación o uso inadecuado.
Revisa regularmente si hay retiradas del mercado o alertas de seguridad relacionadas con este producto.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre maneja el muelle de martillo con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o reemplazar el muelle de martillo.
Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos durante la instalación.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de distracciones para mantener la concentración.
No uses el muelle de martillo si notas algún daño o deformación.
Guarda el muelle de martillo en un lugar seco y seguro, alejado de niños y mascotas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación (p. ej., destornillador, alicates).

Pasos de Instalación

Retira el viejo muelle de martillo del arma de fuego siguiendo las instrucciones del fabricante.
Instala cuidadosamente el nuevo muelle de martillo Wolff alineándolo correctamente dentro del arma
de fuego.
Asegúrate de que el muelle esté colocado correctamente para evitar fallos.
Vuelve a ensamblar el arma de fuego de acuerdo con las pautas del fabricante.

Uso

Prueba el tirador después de la instalación para asegurarte de que cumple con tus preferencias.
Ajusta la tensión del muelle de martillo si es necesario para lograr el peso de tirador deseado.
Inspecciona regularmente el muelle de martillo en busca de desgaste y reemplázalo si hay signos de
fatiga evidentes.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el muelle de martillo de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
No elimines el muelle en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje o contacta a la gestión de residuos local para métodos de eliminación
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia adicional relacionada con el muelle de martillo 1911 Wolff 18 lb., ligero, 1911
Auto, 3Pak, consulta los recursos de servicio al cliente del fabricante o tu minorista local.



Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de un uso seguro y efectivo de tu muelle de martillo
1911. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes y regulaciones locales.
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Guide de sécurité pour le ressort de marteau 1911
Wolff 18 lb., léger, 1911 Auto, 3PAK

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de marteau 1911 Wolff 18 lb., léger, 1911 Auto, 3PAK. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez
lire attentivement ce manuel avant utilisation pour comprendre les dangers potentiels et comment les atténuer.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous d'utiliser le ressort de marteau en suivant toutes les instructions.
Utilisez le produit uniquement comme prévu et conformément aux spécifications du fabricant.
Soyez conscient des risques potentiels associés à une installation ou une utilisation incorrecte.
Vérifiez régulièrement les rappels ou alertes de sécurité concernant ce produit.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Manipulez toujours le ressort de marteau avec soin pour éviter les blessures.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de remplacer le ressort de marteau.
Portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux pendant l'installation.
Gardez l'espace de travail propre et sans distractions pour maintenir votre concentration.
Ne pas utiliser le ressort de marteau s'il présente des dommages ou une déformation.
Rangez le ressort de marteau dans un endroit sec et sécurisé, hors de portée des enfants et des animaux de
compagnie.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation (par exemple, tournevis, pinces).

Étapes d'installation

Retirez l'ancien ressort de marteau de l'arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Installez soigneusement le nouveau ressort de marteau Wolff en l'alignant correctement dans l'arme à
feu.
Assurezvous que le ressort est bien en place pour éviter les dysfonctionnements.
Réassemblez l'arme à feu selon les directives du fabricant.

Utilisation

Testez la course de la gâchette après l'installation pour vous assurer qu'elle correspond à vos
préférences.
Ajustez la tension du ressort de marteau si nécessaire pour atteindre le poids de déclenchement
souhaité.
Inspectez régulièrement le ressort de marteau pour détecter l'usure et remplacezle s'il présente des
signes de fatigue.

Instructions de disposition
Disposez du ressort de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le ressort dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage ou contactez la gestion des déchets locale pour connaître les méthodes
de disposition appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou assistance concernant le ressort de marteau 1911 Wolff 18 lb., léger, 1911 Auto, 3PAK,
veuillez consulter les ressources du service client du fabricant ou votre détaillant local.

En respectant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre ressort de
marteau 1911. Priorisez toujours la sécurité et la conformité avec les lois et réglementations locales.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla del Cane
1911 Wolff 18 lb., Leggera, 1911 Auto, 3Pak

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla del Cane 1911 Wolff 18 lb., Leggera, 1911 Auto, 3Pak. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo manuale prima dell'uso per comprendere i potenziali rischi e come mitigarli.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la molla del cane seguendo tutte le istruzioni.
Utilizza il prodotto solo come previsto e in conformità con le specifiche del produttore.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati a un'installazione o un uso improprio.
Controlla regolarmente eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto.
Riporta qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia sempre la molla del cane con cura per evitare infortuni.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o sostituire la molla del cane.
Indossa occhiali protettivi per proteggere gli occhi durante l'installazione.
Tieni l'area di lavoro pulita e priva di distrazioni per mantenere la concentrazione.
Non utilizzare la molla del cane se noti danni o deformazioni.
Conserva la molla del cane in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e animali domestici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione (ad es. cacciavite, pinze).

Passaggi per l'Installazione

Rimuovi la vecchia molla del cane dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Installa con attenzione la nuova molla del cane Wolff allineandola correttamente all'interno dell'arma.
Assicurati che la molla sia posizionata correttamente per evitare malfunzionamenti.
Rimonta l'arma secondo le linee guida del produttore.

Uso

Testa il grilletto dopo l'installazione per assicurarti che soddisfi le tue preferenze.
Regola la tensione della molla del cane se necessario per ottenere il peso di trazione desiderato.
Ispeziona regolarmente la molla del cane per segni di usura e sostituiscila se noti segni di
affaticamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la molla del cane in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Non smaltire la molla nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio o contatta la gestione dei rifiuti locale per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o ulteriore assistenza riguardo alla Molla del Cane 1911 Wolff 18 lb., Leggera, 1911 Auto,
3Pak, ti preghiamo di fare riferimento alle risorse del servizio clienti del produttore o al tuo rivenditore locale.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua Molla del Cane 1911. Dai
sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi e i regolamenti locali.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Kurka 1911
Wolff 18 lb., Lekka, 1911 Auto, 3Pak

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyny kurka 1911 Wolff 18 lb., lekkiej, 1911 Auto, 3Pak. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem, aby zrozumieć potencjalne zagrożenia i sposoby
ich minimalizacji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie sprężyny kurka, przestrzegając wszystkich instrukcji.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem oraz specyfikacjami producenta.
Bądź świadomy potencjalnych ryzyk związanych z niewłaściwą instalacją lub użytkowaniem.
Regularnie sprawdzaj wszelkie informacje o wycofaniu lub alerty bezpieczeństwa dotyczące tego produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze ostrożnie obsługuj sprężynę kurka, aby uniknąć obrażeń.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub wymianą sprężyny kurka.
Noś gogle ochronne, aby chronić oczy podczas instalacji.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i wolne od rozproszeń, aby zachować skupienie.
Nie używaj sprężyny kurka, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub deformacje.
Przechowuj sprężynę kurka w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji (np. śrubokręt, szczypce).

Kroki Instalacji

Usuń starą sprężynę kurka z broni, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie zainstaluj nową sprężynę kurka Wolff, poprawnie ją wyrównując w broni.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo osadzona, aby uniknąć awarii.
Złóż broń zgodnie z wytycznymi producenta.

Użytkowanie

Przetestuj opór spustu po instalacji, aby upewnić się, że spełnia Twoje preferencje.
Dostosuj napięcie sprężyny kurka, jeśli to konieczne, aby osiągnąć pożądaną wagę spustu.
Regularnie sprawdzaj sprężynę kurka pod kątem zużycia i wymień ją, jeśli zauważysz jakiekolwiek
oznaki zmęczenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj sprężynę kurka odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyny w zwykłych odpadach domowych.
Rozważ opcje recyklingu lub skontaktuj się z lokalnym zarządem odpadów w celu uzyskania właściwych
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub potrzeby dalszej pomocy dotyczącej sprężyny kurka 1911 Wolff 18 lb., lekkiej, 1911 Auto,
3Pak, prosimy o zapoznanie się z zasobami obsługi klienta producenta lub lokalnym sprzedawcą.



Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojej
sprężyny kurka 1911. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo oraz zgodność z lokalnymi przepisami i regulacjami.
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Turvaohjeet 1911 Hammer Spring Wolff 18 lb., Light,
1911 Auto, 3Pak

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Hammer Spring Wolff 18 lb., Light, 1911 Auto, 3Pak. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen käyttöä
ymmärtääksesi mahdolliset vaarat ja kuinka niitä voidaan ehkäistä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita.
Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisesti ja valmistajan spesifikaatioiden mukaisesti.
Ole tietoinen mahdollisista riskeistä, jotka liittyvät virheelliseen asennukseen tai käyttöön.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuushälytykset, jotka liittyvät tähän
tuotteeseen.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käsittele vasarapurua aina varoen vammojen välttämiseksi.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen vasarapurun asentamista tai vaihtamista.
Käytä suojalaseja silmiesi suojaamiseksi asennuksen aikana.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja häiriötekijöistä vapaan keskittymisen ylläpitämiseksi.
Älä käytä vasarapurua, jos huomaat siinä vaurioita tai muodonmuutoksia.
Säilytä vasarapuru kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten (esim. ruuvimeisseli, pihdit).

Asennusvaiheet

Poista vanha vasarapuru aseesta seuraamalla valmistajan ohjeita.
Asenna uusi Wolffvasarapuru varovasti kohdistamalla se oikein aseeseen.
Varmista, että jousi on kunnolla paikoillaan, jotta vältetään toimintahäiriöt.
Kokoa ase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö

Testaa liipaisimen vetoasento asennuksen jälkeen varmistaaksesi, että se vastaa mieltymyksiäsi.
Säädä vasarapurun jännitystä tarvittaessa saavuttaaksesi halutun liipaisimen vetovoiman.
Tarkista säännöllisesti vasarapuru kulumisen varalta ja vaihda se, jos merkkejä väsymisestä on
havaittavissa.

Hävitysohjeet
Hävitä vasarapuru vastuullisesti paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä jousia tavanomaisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia tai ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon oikeiden hävitysmenetelmien
selvittämiseksi.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäapua liittyen 1911 Hammer Spring Wolff 18 lb., Light, 1911 Auto, 3Pak
tuotteeseen, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun tai paikalliseen jälleenmyyjään.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa 1911 Hammer Spring tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Aina on syytä priorisoida turvallisuus ja noudattaa paikallisia lakeja ja sääntöjä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 HAMMER
SPRING WOLFF 18 LB., LIGHT, 1911 AUTO, 3PAK

Introduktion
Tack för att du valt 1911 HAMMER SPRING WOLFF 18 LB., LIGHT, 1911 AUTO, 3PAK. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs denna
manual noggrant innan användning för att förstå potentiella faror och hur man kan mildra dem.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att använda hammarfjädern på ett säkert sätt genom att följa alla instruktioner.
Använd produkten endast som avsett och i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Var medveten om potentiella risker kopplade till felaktig installation eller användning.
Kontrollera regelbundet efter eventuella återkallelser eller säkerhetsvarningar relaterade till denna produkt.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera alltid hammarfjädern med försiktighet för att undvika skador.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller byter ut hammarfjädern.
Bär skyddsglasögon för att skydda ögonen under installationen.
Håll arbetsytan ren och fri från distraktioner för att bibehålla fokus.
Använd inte hammarfjädern om du märker någon skada eller deformation.
Förvara hammarfjädern på en torr och säker plats, borta från barn och husdjur.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg för installation (t.ex. skruvmejsel, tång).

Installationssteg

Ta bort den gamla hammarfjädern från vapnet genom att följa tillverkarens instruktioner.
Installera noggrant den nya Wolffhammarfjädern genom att justera den korrekt inom vapnet.
Se till att fjädern sitter ordentligt för att undvika funktionsfel.
Sätt ihop vapnet enligt tillverkarens riktlinjer.

Användning

Testa avtryckets dragkraft efter installationen för att säkerställa att den uppfyller dina preferenser.
Justera hammarfjäderns spänning om det behövs för att uppnå önskad dragvikt på avtryckaren.
Inspektera regelbundet hammarfjädern för slitage och byt ut den om några tecken på trötthet är synliga.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hammarfjädern på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte fjädern i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ eller kontakta lokal avfallshantering för korrekta metoder för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller ytterligare hjälp angående 1911 HAMMER SPRING WOLFF 18 LB., LIGHT, 1911 AUTO,
3PAK, vänligen hänvisa till tillverkarens kundtjänstresurser eller din lokala återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din 1911
HAMMER SPRING. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar och förordningar.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 HAMMER SPRING
WOLFF 18 LB., LIGHT, 1911 AUTO, 3PAK

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 HAMMER SPRING WOLFF 18 LB., LIGHT, 1911 AUTO, 3PAK. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného používání tohoto produktu. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku, abyste pochopili potenciální rizika a jak je zmírnit.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání pružiny spouště dodržováním všech pokynů.
Používejte produkt pouze tak, jak je zamýšleno, a v souladu se specifikacemi výrobce.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s nesprávnou instalací nebo používáním.
Pravidelně kontrolujte jakékoli výzvy k stažení nebo bezpečnostní upozornění týkající se tohoto produktu.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy manipulujte s pružinou spouště opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Zajistěte, aby byl střelný zbraň vybitý před instalací nebo výměnou pružiny spouště.
Při instalaci noste ochranné brýle na ochranu očí.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez rozptýlení, abyste si udrželi pozornost.
Nepoužívejte pružinu spouště, pokud si všimnete jakéhokoli poškození nebo deformace.
Uložte pružinu spouště na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Zajistěte, aby byla střelná zbraň zcela vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák, kleště).

Kroky instalace

Odstraňte starou pružinu spouště ze střelné zbraně podle pokynů výrobce.
Opatrně nainstalujte novou Wolff pružinu spouště tak, aby byla správně zarovnána uvnitř střelné
zbraně.
Ujistěte se, že je pružina správně usazena, aby se předešlo poruše.
Znovu sestavte střelnou zbraň podle pokynů výrobce.

Použití

Po instalaci otestujte odpor spouště, abyste zajistili, že vyhovuje vašim preferencím.
Podle potřeby upravte napětí pružiny spouště, abyste dosáhli požadované hmotnosti odporu spouště.
Pravidelně kontrolujte pružinu spouště na opotřebení a vyměňte ji, pokud se objeví jakékoli známky
únavy.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte pružinu spouště odpovědně v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte pružinu do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace nebo kontaktujte místní správu odpadu pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další pomoc týkající se 1911 HAMMER SPRING WOLFF 18 LB., LIGHT, 1911 AUTO,
3PAK, prosím, odkazujte na zákaznické služby výrobce nebo svého místního prodejce.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší 1911 HAMMER
SPRING. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a dodržování místních zákonů a předpisů.


